
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[S − C − 2007/15136]N. 2007 — 3628 (2004 — 2882) (2004 — 3128)
8 JUNI 2004. — Wet houdende instemming met de Overeenkomst

tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de Repu-
bliek Benin inzake de wederzijdse bevordering en bescherming
van investeringen, ondertekend te Brussel op 18 mei 2001. —
Addendum (1)

De uitwisseling van de akten van bekrachtiging heeft plaatsgevon-
den op 30 juli 2007.

Overeenkomstig haar artikel 13 zal de Overeenkomst in werking
treden op 30 augustus 2007.

Nota

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 20 juli 2004 (Ed. 3) (blz. 56092 tot 56098)
en van 11 augustus 2004 (blz. 59610).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2007/03410]N. 2007 — 3629
14 AUGUSTUS 2007. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak (1), inzonderheid artikel 3, het laatst gewijzigd bij
de programmawet van 27 december 2006 (2);

Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (3) en de tabel van de fiscale
kentekens voor gefabriceerde tabak in bijlage bij dit besluit, het laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 april 2007 (4);

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 (5), inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 (6) en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996 (7);

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat dit besluit voornamelijk tot doel heeft de tabel van de fiscale
kentekens voor gefabriceerde tabak, het laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 24 april 2007, aan te passen overeenkomstig de
bepalingen van artikel 21 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, dat ten
gevolge van de ingediende verzoeken door de marktdeelnemers
bepaalde prijsklassen ingevoegd moeten worden in deze tabel; dat de
met deze nieuwe prijsklassen overeenstemmende fiscale kentekens zo
vlug mogelijk ter beschikking moeten worden gesteld van de markt-
deelnemers in gefabriceerde tabak; dat, onder deze voorwaarden, de
tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak zonder uitstel
moet worden aangepast,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 30 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, het laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 april 2007, wordt vervan-
gen als volgt :

« Art. 30. De eigenlijke fiscale bandjes hebben de vorm van een
rechthoek met de volgende afmetingen :

Destination Longueur-Largeur
(en mm)

Bestemming Lengte - Breedte
(in mm)

Cigares vendus à la pièce 72 10 Stuksgewijs verkochte sigaren 72 10

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[S − C − 2007/15136]F. 2007 — 3628 (2004 — 2882) (2004 — 3128)
8 JUIN 2004. — Loi portant assentiment à l’Accord entre l’Union

économique belgo-luxembourgeoise et la République du Bénin
concernant l’encouragement et la protection réciproques des inves-
tissements, signé à Bruxelles le 18 mai 2001. — Addendum (1)

L’échange des instruments de ratification a eu lieu en date du
30 juillet 2007.

Conformément à son article 13, l’Accord entrera en vigueur le
30 août 2007.

Note

(1) Voir Moniteur belge du 20 juillet 2004 (Ed. 3) (pages 56092 à 56098)
et du 11 août 2004 (page 59610).

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2007/03410]F. 2007 — 3629
14 AOUT 2007. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés (1), notamment l’article 3, modifié en dernier lieu par la
loi du 27 décembre 2006 (2);

Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des
tabacs manufacturés (3), ainsi que le tableau des signes fiscaux pour
tabacs manufacturés annexé audit arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 24 avril 2007 (4);

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (5),
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 (6) et
modifié par la loi du 4 août 1996 (7);

Vu l’urgence, motivée par le fait que le présent arrêté a principale-
ment pour objet d’adapter le tableau des signes fiscaux pour tabacs
manufacturés, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
24 avril 2007, conformément au prescrit de l’article 21 de l’arrêté
ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des tabacs
manufacturés, qu’à la suite de demandes introduites par les opérateurs
économiques, certaines classes de prix doivent être incorporées dans
ledit tableau; que les signes fiscaux correspondant à ces nouvelles
classes de prix doivent être mis le plus rapidement possible à la
disposition des opérateurs économiques en tabacs manufacturés; que
dans ces conditions, le tableau des signes fiscaux pour tabacs manu-
facturés doit être adapté sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 30 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994,
modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 24 avril 2007, est
remplacé comme suit :

« Art. 30. Les bandelettes fiscales proprement dites ont la forme d’un
rectangle et les dimensions suivantes :
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Destination Longueur-Largeur
(en mm)

Bestemming Lengte - Breedte
(in mm)

Cigares logés en emballages de : Sigaren in verpakkingen van :

2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10,12, 14, 16, 17, 20, 24,
25, 30, 40, 50, 60, 100 et 150 pièces

340 15 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 12, 14, 16, 17, 20, 24,
25, 30, 40, 50, 60, 100 en 150 stuks

340 15

Cigarettes logées en emballages de : Sigaretten in verpakkingen van :

19, 20, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29 et 30 pièces 170 12 19, 20, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29 en 30 stuks 170 12

50 et 100 pièces 260 12 50 en 100 stuks 260 12

Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler
les cigarettes et autres tabacs à fumer
logés en emballages de :

Rooktabak van fijne snede voor het
rollen van sigaretten en andere soorten
rooktabak in verpakkingen van :

1 g, 3 g, 5 g, 21 g, 25 g, 30 g, 35 g, 40 g,
50 g, 55 g, 60 g et 70 g

170 12 1 g, 3 g, 5 g, 21 g, 25 g, 30 g, 35 g, 40 g,
50 g, 55 g, 60 g en 70 g

170 12

100 g, 125 g, 140 g et 150 g 260 12 100 g, 125 g, 140 g en 150 g 260 12

170 g, 190 g, 200 g, 220 g, 250 g, 300 g et
500 g

340 15 » 170 g, 190 g, 200 g, 220 g, 250 g, 300 g en
500 g

340 15 »

Art. 2. Artikel 33, lid 1, a) en c), van het ministerieel besluit van
1 augustus 1994, beide het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 24 april 2007, wordt vervangen als volgt :

« a) sigaren in gesloten verpakkingen van 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 12,
14, 16, 17, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 of 150 stuk(s);

c) rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en andere
soorten rooktabak in gesloten verpakkingen met een nettogewicht
van 1, 3, 5, 21, 25, 30, 35, 40, 50, 55, 60, 70, 100, 125, 140, 150, 170, 190,
200, 220, 250, 300 of 500 gram. »

Art. 3. Artikel 54, lid 1, van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 april 2007,
wordt vervangen als volgt :

« Elke verpakking van sigaren moet 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 12, 14, 16, 17,
20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 of 150 stuks bevatten. »

Art. 4. Artikel 60 van het ministerieel besluit van 1 augustus 1994,
het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 april 2007, wordt
vervangen als volgt :

« Elke verpakking van rooktabak moet netto 1, 3, 5, 21, 25, 30, 35, 40,
50, 55, 60, 70, 100, 125, 140, 150, 170, 190, 200, 220, 250, 300 of 500 gram
bevatten. De bepalingen van de artikelen 54 tot 57 zijn, met uitzonde-
ring van de eerste alinea van artikel 54, van toepassing op rooktabak
van fijne snede voor het rollen van sigaretten en andere rooktabak. »

Art. 5. In de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak,
gevoegd bij het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 en het laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 april 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

Art. 2. L’article 33, alinéa 1er, a) et c), de l’arrêté ministériel du
1er août 1994, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
24 avril 2007, est remplacé comme suit :

« a) cigares logés en emballages fermés de 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 12,
14, 16, 17, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 ou 150 pièce(s);

c) tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et autres
tabacs à fumer, logés en emballages fermés de 1, 3, 5, 21, 25, 30, 35, 40,
50, 55, 60, 70, 100, 125, 140, 150, 170, 190, 200, 220, 250, 300 ou
500 gramme(s) ».

Art. 3. L’article 54, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du 1er août 1994,
modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 24 avril 2007, est
remplacé comme suit :

« Chaque emballage de cigares doit contenir 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 12,
14, 16, 17, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 ou 150 pièces. »

Art. 4. L’article 60 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 24 avril 2007, est remplacé
comme suit :

« Chaque emballage de tabac à fumer doit contenir, en poids net, 1,
3, 5, 21, 25, 30, 35, 40, 50, 55, 60, 70, 100, 125, 140, 150, 170, 190, 200, 220,
250, 300 et 500 gramme(s). Les dispositions des articles 54 à 57, sauf en
ce qui concerne le 1er alinéa de l’article 54, sont applicables au tabac à
fumer destiné à rouler les cigarettes et aux autres tabacs à fumer. »

Art. 5. Au tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés,
annexé à l’arrêté ministériel du 1er août 1994 et modifié en dernier lieu
par l’arrêté ministériel du 24 avril 2007, les modifications suivantes
doivent être apportées :
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Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2007.

Brussel, 14 augustus 2007.

D. REYNDERS

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 16 mei 1997.
(2) Belgisch Staatsblad van 28 december 2006.
(3) Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1994.
(4) Belgisch Staatsblad van 27 april 2007.
(5) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
(6) Belgisch Staatsblad van 15 juli 1989.
(7) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12303]N. 2007 — 3630
12 JULI 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de onderne-

mingen die onder het Paritair Subcomité voor de schoeiselindus-
trie, de laarzenmakers en de maatwerkers (P.S.C. 128.02) ressorte-
ren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens
economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
voor werklieden schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, inzonderheid op artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van
30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de schoeisel-
industrie, de laarzenmakers en de maatwerkers van 15 mei 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig

verlengen van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen die onder het Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de
laarzenmakers en de maatwerkers ressorteren;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de schoeiselindustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers
ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst vanaf de eerste arbeidsdag die volgt op deze van de
kennisgeving.

§ 2. Deze kennisgeving vindt plaats uiterlijk bij de aanvang van de
laatste arbeidsdag die de schorsingsperiode voorafgaat. Zij gebeurt
ofwel door aanplakking van een bericht op een goed zichtbare plaats in
de lokalen van de onderneming, wanneer de schorsing een collectief
karakter heeft, ofwel door overhandiging aan de werkman of werkster
van een geschrift, wanneer de schorsing geen collectief karakter heeft.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel wordt als arbeidsdag
beschouwd, iedere kalenderdag, met uitzondering van de zondagen, de
betaalde feestdagen en de gewone rustdagen die het gevolg zijn van de
verdeling van de wekelijkse arbeidsduur over vijf dagen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag zes maanden niet overschrijden.

Art. 4. De bij artikel 2 bedoelde kennisgeving moet de datum
vermelden waarop de volledige schorsing van de uitvoering van de
overeenkomst zal ingaan, de datum waarop deze schorsing een einde
zal nemen en de data waarop de werklieden werkloos zullen gesteld
worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2007 en treedt
buiten werking op 1 oktober 2008.

Art. 6. Cet arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2007.

Bruxelles, le 14 août 2007.

D. REYNDERS

Notes

(1) Moniteur belge du 16 mai 1997.
(2) Moniteur belge du 28 décembre 2006.
(3) Moniteur belge du 22 août 1994.
(4) Moniteur belge du 27 avril 2007.
(5) Moniteur belge du 21 mars 1973.
(6) Moniteur belge du 15 juillet 1989.
(7) Moniteur belge du 20 août 1996.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12303]F. 2007 — 3630
12 JUILLET 2007. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises

ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs (S.C.P. 128.02), les
conditions dans lesquelles le manque de travail résultant de causes
économiques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, notamment
l’article 51, § 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis du 15 mai 2007 de la Sous-commission paritaire de
l’industrie de la chaussure, des bottiers et des chausseurs;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la situation économique actuelle justifie la prolon-

gation urgente d’un régime de suspension de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour les entreprises ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des bottiers et des
chausseurs;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie de la chaussure, des bottiers et des chausseurs.

Art. 2. § 1er. En cas de manque de travail résultant de causes
économiques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être
totalement suspendue à partir de la première journée de travail suivant
celle de la notification.

§ 2. Cette notification s’effectue au plus tard au début du dernier jour
ouvrable précédant la période de suspension. Elle s’effectue soit par
l’affichage d’un avis en un endroit apparent dans les locaux de
l’entreprise lorsque la suspension revêt un caractère collectif, soit par la
remise d’un écrit à l’ouvrier ou à l’ouvrière lorsque la suspension ne
revêt pas un caractère collectif.

§ 3. Pour l’application du présent article, est considéré comme jour
ouvrable, chaque jour calendrier, à l’exception des dimanches, des jours
fériés payés et des jours habituels d’inactivité résultant de la répartition
hebdomadaire du travail sur cinq jours.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser six mois.

Art. 4. La notification visée à l’article 2 doit mentionner la date à
laquelle la suspension totale de l’exécution du contrat prendra cours, la
date à laquelle cette suspension prendra fin et les dates auxquelles les
ouvriers seront mis au chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2007 et
cessera d’être en vigueur le 1er octobre 2008.
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